
TULKOJUMS 

KONVENCIJA 

par starptautiskвm garantijвm attiecĞbв uz pвrvietojamвm iekвrtвm 

ŠĝS KONVENCIJAS DALĝBVALSTIS, 

APZINOTIES nepieciešamĞbu iegśt un izmantot pвrvietojamas iekвrtas, kam ir liela vĆrtĞba vai Ğpaša ekonomiska nozĞme, 
un lĞdzdarboties šвdu iekвrtu iegśšanas finansĆšanв un efektĞvв izmantošanв, 

ATZĝSTOT uz aktĞviem balstĞtas finansĆšanas un nomas priekšrocĞbas šajв nolśkв un vĆloties atvieglot šвda veida 
darĞjumus, izstrвdвjot skaidrus noteikumus to regulĆšanai, 

RŚPąJOTIES par nepieciešamĞbu nodrošinвt, lai garantijas, kas sniegtas attiecĞbв uz šвdвm iekвrtвm bśtu vispвratzĞtas un 
aizsargвtas, 

VąLOTIES nodrošinвt plašu un savstarpĆju ekonomisko ieguvumu visвm ieinteresĆtajвm personвm, 

TICOT, ka šвdiem noteikumiem ir jвatspoguĮo principi, kas ir pamatв uz aktĞviem balstĞtai finansĆšanai un nomai, un 
jвveicina pušu autonomija šajos darĞjumos, 

APZINOTIES nepieciešamĞbu izveidot tiesisku regulĆjumu starptautiskajвm garantijвm, kas sniegtas attiecĞbв uz šвdвm 
iekвrtвm un šajв nolśkв radĞt starptautisku reĖistrвcijas sistĆmu to aizsardzĞbai, 

ķEMOT VąRб mĆrĩus un principus, kas formulĆti esošajвs konvencijвs attiecĞbв uz šвdвm iekвrtвm, 

IR VIENOJUŠбS par šвdiem noteikumiem. 

I NODAĭA 

PIEMąROŠANAS JOMA UN VISPбRĝGIE NOTEIKUMI 

1. pants 

DefinĞcijas 

Šajв konvencijв, izĸemot gadĞjumus, kad konteksts pieprasa 
citвdi, izmanto šвdus terminus šвdвs nozĞmĆs: 

a) “lĞgums” ir lĞgums par saistĞbu izpildes nodrošinвšanu, 
lĞgums par ĞpašumtiesĞbu rezervĆšanu vai nomas lĞgums; 

b) “cesija” ir lĞgums, ar kuru cesionвram nodrošinвjuma 
cesijas veidв vai citвdi piešĩir ar priekšmetu saistĞtвs 
tiesĞbas ar vai bez atbilstĞgu starptautisko garantiju nodoТ 
šanas; 

c) “saistĞtвs tiesĞbas” ir visas tiesĞbas uz maksвjumu vai cita 
veida saistĞbu izpildi no debitora puses saskaĸв ar lĞgumu, 
kas ir nodrošinвtas vai saistĞtas ar priekšmetu; 

d) “maksвtnespĆjas procesa uzsвkšana” ir laiks, kurв maksвtТ
nespĆjas process skaitвs uzsвkts saskaĸв ar spĆkв esošaТ
jiem tiesĞbu aktiem par maksвtnespĆju; 

e) “potenciвlais pircĆjs” ir pircĆjs saskaĸв ar lĞgumu par 
ĞpašumtiesĞbu rezervĆšanu; 

f) “potenciвlais pвrdevĆjs” ir pвrdevĆjs saskaĸв ar lĞgumu par 
ĞpašumtiesĞbu rezervĆšanu; 

g) “pirkuma lĞgums” ir lĞgums, ar ko pвrdevĆjs pircĆjam 
pвrdod kвdu priekšmetu un kas nav iepriekš a) apakšpunТ
ktв definĆtais lĞgums; 

h) “tiesa” ir vispвrĆjвs jurisdikcijas tiesa vai administratĞvв 
tiesa, vai šĩĞrĆjtiesa, ko izveidojusi lĞgumslĆdzĆja valsts; 

i) “kreditors” ir nodrošinвjuma ĸĆmĆjs saskaĸв ar lĞgumu par 
saistĞbu izpildes nodrošinвšanu, potenciвlais pвrdevĆjs 
saskaĸв ar lĞgumu par ĞpašumtiesĞbu rezervĆšanu vai iznoТ
mвtвjs saskaĸв ar nomas lĞgumu; 

j) “debitors” ir nodrošinвjuma devĆjs saskaĸв ar lĞgumu par 
saistĞbu izpildes nodrošinвšanu, potenciвlais pircĆjs 
saskaĸв ar lĞgumu par ĞpašumtiesĞbu rezervĆšanu, 
nomnieks saskaĸв ar nomas lĞgumu vai persona, kuras 
tiesĞbas uz priekšmetu ir apgrśtinвtas ar kвdвm reĖistrĆТ
jamвm вrpuslĞgumiskвm tiesĞbвm vai prasĞjumiem;
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k) “maksвtnespĆjas administrators” ir persona, kas ir pilnvaТ
rota vadĞt reorganizвciju vai likvidвciju, tostarp persona, 
kas iecelta uz laiku, un tв var bśt atbilstĞgais debitors, ja 
to pieĮauj piemĆrojamie tiesĞbu akti par maksвtnespĆjas 
procesu; 

l) “maksвtnespĆjas process” ir bankrots, likvidвcija vai cits 
kolektĞvs tiesas vai administratĞvs process, tostarp pagaidu 
process, kurв debitora aktĞvi un saimnieciskв darbĞba ir 
pakĮauti tiesas kontrolei vai uzraudzĞbai reorganizвcijas 
vai likvidвcijas nolśkв; 

m) “ieinteresĆtвs personas” ir: 

i) debitors; 

ii) jebkura persona, kas nolśkв nodrošinвt jebkuru saisТ
tĞbu izpildi kreditora labв dod vai izsniedz galvojumu 
vai garantiju, vai akreditĞvu, vai jebkuru cita veida 
kredĞta nodrošinвjumu; 

iii) jebkura cita persona, kurai ir tiesĞbas uz priekšmetu; 

n) “iekšĆjs darĞjums” ir tвds darĞjums, kas minĆts 2. panta 
2. punkta a) lĞdz c) apakšpunktв, ja visu šвda darĞjuma 
pušu galveno interešu centrs un atbilstĞgais darĞjuma 
priekšmets lĞguma noslĆgšanas brĞdĞ atrodas (kв noteikts 
protokolв) vienв un tajв pašв lĞgumslĆdzĆjв valstĞ un ja ar 
šo darĞjuma radĞtв garantija ir reĖistrĆta tвs lĞgumslĆdzĆjas 
valsts reĖistrв, kura sniedza deklarвciju saskaĸв ar 50. 
panta 1. punktu; 

o) “starptautiskв garantija” ir garantija, kas ir sniegta krediТ
toram un uz ko attiecas 2. pants; 

p) “Starptautiskais reĖistrs” ir starptautiskвs reĖistrвcijas 
dienests, kas radĞts šĞs konvencijas vai protokola nolśkв; 

q) “nomas lĞgums” ir lĞgums, ar kuru viena persona (iznomвТ
tвjs) piešĩir citai personai (nomniekam) tiesĞbas uz kвda 
priekšmeta valdĞjumu vai kontroli (ar vai bez iespĆjas to 
nopirkt) pret nomas maksu vai citu maksвjumu; 

r) “valsts iekšĆja garantija” ir garantija, kas ir sniegta krediТ
toram attiecĞbв uz priekšmetu un kas radusies iekšĆja 
darĞjuma rezultвtв, uz kuru attiecas deklarвcija saskaĸв 
ar 50. panta 1. punktu; 

s) “вrpuslĞgumiskas tiesĞbas vai garantijas” ir tiesĞbas vai 
garantijas, kas piešĩirtas saskaĸв ar tвs lĞgumslĆdzĆjas 
valsts tiesĞbu aktiem, kura ir sniegusi paziĸojumu saskaĸв 
ar 39. pantu, lai nodrošinвtu saistĞbu, tostarp saistĞbu pret 

valsti, valsts iestвdi vai starpvalstu vai privвtu organizвciju, 
izpildi; 

t) “paziĸojums par valsts iekšĆju garantiju” ir paziĸojums, 
kas reĖistrĆts vai kas ir jвreĖistrĆ Starptautiskajв reĖistrв, 
par to, ka ir sniegta valsts iekšĆja garantija; 

u) “priekšmets” ir lieta, kas pieder pie vienas no kategorijвm 
saskaĸв ar 2. pantu; 

v) “iepriekš pastвvošвs tiesĞbas vai garantijas” ir jebkura veida 
tiesĞbas vai garantijas attiecĞbв uz priekšmetu, kas ir 
radušвs vai sniegtas lĞdz šĞs konvencijas spĆkв stвšanвs 
datumam, kas noteikts 60. panta 2. punkta a) apakšpunТ
ktв; 

w) “atlĞdzĞba” ir naudas vai cita veida atlĞdzĞba saistĞbв ar 
priekšmeta pilnĞgu vai daĮĆju zaudĆjumu, fizisku iznĞcinвТ 
šanu vai tв pilnĞgu vai daĮĆju konfiskвciju, piespiedu atsaТ
vinвšanu vai rekvizĞciju; 

x) “nosacĞta cesija” ir cesija, kuru ir paredzĆts Ğstenot 
nвkotnĆ, iestвjoties konkrĆtam notikumam, neatkarĞgi no 
tв, vai ir pвrliecĞba par šв notikuma iestвšanos; 

y) “nosacĞta starptautiska garantija” ir garantija, ko ir iecerĆts 
izveidot vai sniegt attiecĞbв uz kвdu priekšmetu kв starpТ
tautisko garantiju nвkotnĆ, iestвjoties konkrĆtam notiТ
kumam (ietverot to, ka debitors, iespĆjams, iegśs kвdu 
tiesĞbu uz šo priekšmetu), neatkarĞgi no tв, vai ir pвrliecĞba 
par šв notikuma iestвšanos; 

z) “nosacĞta pвrdošana” ir pвrdošana, ko ir iecerĆts veikt 
nвkotnĆ, iestвjoties konkrĆtam notikumam, neatkarĞgi no 
tв, vai ir pвrliecĞba par šв notikums iestвšanos; 

aa) “protokols” attiecĞbв uz jebkuru priekšmetu kategoriju un 
saistĞtajвm tiesĞbвm, uz ko šĞ konvencija attiecas, ir protoТ
kols, kas attiecas uz šo priekšmetu kategoriju un saistĞТ
tajвm tiesĞbвm; 

bb) “reĖistrĆts” ir reĖistrĆts Starptautiskajв reĖistrв saskaĸв ar 
V nodaĮu; 

cc) “reĖistrĆta garantija” ir starptautiska garantija, reĖistrĆТ
jamas вrpuslĞgumiskas tiesĞbas vai garantijas vai valsts 
iekšĆja garantija, kas minĆta paziĸojumв par valsts iekšĆju 
garantiju, kas reĖistrĆta saskaĸв ar V nodaĮu; 

dd) “reĖistrĆjama вrpuslĞgumiska tiesĞba vai garantija” ir вrpusТ
lĞgumiska tiesĞba vai garantija, kas reĖistrĆjama saskaĸв ar 
deklarвciju, kura deponĆta saskaĸв ar 40. pantu;

LV 15.5.2009. Eiropas SavienĞbas Oficiвlais VĆstnesis L 121/9



ee) “reĖistrators” attiecĞbв uz protokolu ir persona vai iestвde, 
kas nozĞmĆta šajв protokolв vai iecelta saskaĸв ar 
17. panta 2. punkta b) apakšpunktu; 

ff) “noteikumi” ir noteikumi, ko izstrвdвjusi vai apstiprinвjusi 
uzraudzĞbas iestвde saskaĸв ar protokolu; 

gg) “pвrdošana” ir ĞpašumtiesĞbu uz priekšmetu nodošana 
saskaĸв ar pirkuma lĞgumu; 

hh) “nodrošinвta saistĞba” ir saistĞba, kas nodrošinвta ar atbilТ
stĞgu nodrošinвjumu (garantiju); 

ii) “lĞgums par saistĞbu izpildes nodrošinвšanu” ir lĞgums, ar 
kuru nodrošinвjuma devĆjs piešĩir vai piekrĞt piešĩirt 
nodrošinвjuma ĸĆmĆjam kвdu tiesĞbu (tostarp ĞpašumtieТ
sĞbu) uz priekšmetu, lai nodrošinвtu savu vai trešвs 
personas jebkuru esošo vai nвkotnes saistĞbu izpildi; 

jj) “saistĞbu izpildes garantija” ir tiesĞba, kas nodibinвta ar 
lĞgumu par saistĞbu izpildes nodrošinвšanu; 

kk) “uzraudzĞbas iestвde” attiecĞbв uz protokolu ir uzraudzĞbas 
iestвde, kas minĆta 17. panta 1. punktв; 

ll) “lĞgums par ĞpašumtiesĞbu rezervĆšanu” ir lĞgums par 
priekšmeta pвrdošanu ar nosacĞjumu, ka ĞpašumtiesĞbas 
uz to netiek nodotas lĞdz šвdв paredzĆtв nosacĞjuma vai 
nosacĞjumu izpildei; 

mm) “nereĖistrĆta garantija” ir lĞgumв noteikta garantija vai 
вrpuslĞgumiska tiesĞba vai garantija (izĸemot garantiju, 
uz kuru attiecas 39. pants), kas nav reĖistrĆta, neatkarĞgi 
no tв, vai saskaĸв ar šo konvenciju tв ir vai nav reĖistrĆТ
jama; 

nn) “rakstveidв” ir informвcijas (tostarp ar elektronisko sakaru 
lĞdzekĮu starpniecĞbu nosśtĞtas informвcijas) pieraksts, kas 
ir veikts materiвlв vai citв formв un ko pĆc tam var 
atveidot materiвlв formв, un kas ar saprвtĞgiem lĞdzekĮiem 
norвda uz personas piekrišanu pierakstĞtajai informвcijai. 

2. pants 

Starptautiskв garantija 

1. Ar šo konvenciju nosaka starptautisku garantiju izveidoТ 
šanas kвrtĞbu un sekas attiecĞbв uz noteiktвm pвrvietojamu 
iekвrtu kategorijвm un saistĞtajвm tiesĞbвm. 

2. Šajв konvencijв starptautiska garantija attiecĞbв uz pвrvieТ
tojamвm iekвrtвm ir garantija, kas izveidota saskaĸв ar 7. pantu, 
attiecĞbв uz viennozĞmĞgi identificĆjamu priekšmetu, kas ietilpst 

3. punktв uzskaitĞto un protokolв norвdĞto priekšmetu kategoТ
rijв: 

a) ko sniedzis nodrošinвjuma devĆjs saskaĸв ar lĞgumu par 
saistĞbu izpildes nodrošinвšanu; 

b) kas sniegta par labu personai, kura ir potenciвlais pвrdevĆjs 
saskaĸв ar lĞgumu par ĞpašumtiesĞbu rezervĆšanu; vai 

c) kas sniegta par labu personai, kura ir iznomвtвjs saskaĸв ar 
nomas lĞgumu. Garantijas, uz kurвm attiecas a) apakšpunkts, 
neietilpst b) vai c) apakšpunktв. 

3. IepriekšĆjos punktos minĆtвs kategorijas ir: 

a) gaisa kuĖu korpusi, gaisa kuĖu dzinĆji un helikopteri; 

b) dzelzceĮa ritošais sastвvs; un 

c) kosmosa sistĆmas. 

4. PiemĆrojamie tiesĞbu akti nosaka, vai uz garantiju, uz kuru 
attiecas 2. punkts, attiecas šв punkta a), b) vai c) apakšpunkts. 

5. Starptautiska garantija attiecĞbв uz priekšmetu attiecas arĞ 
uz ieĸĆmumiem no tв. 

3. pants 

PiemĆrošanas joma 

1. Šo konvenciju piemĆro tad, ja lĞguma, ar ko rada vai 
sniedz starptautisku garantiju, noslĆgšanas brĞdĞ debitors atrodas 
lĞgumslĆdzĆjв valstĞ. 

2. Tas, ka kreditors atrodas valstĞ, kas nav lĞgumslĆdzĆja 
valsts, neietekmĆ šĞs konvencijas piemĆrojamĞbu. 

4. pants 

Debitora atrašanвs vieta 

1. Konvencijas 3. panta 1. punkta nolśkв uzskata, ka debiТ
tors atrodas kвdв no lĞgumslĆdzĆjвm valstĞm: 

a) saskaĸв ar kuras tiesĞbu aktiem tas ir nodibinвts vai izveiТ
dots; 

b) kurв tam ir reĖistrĆts birojs vai galvenв mĞtne; 

c) kurв tam ir administrвcijas centrs; vai 

d) kurв tas veic uzĸĆmĆjdarbĞbu.
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2. Atsauce iepriekšĆjв punkta d) apakšpunktв uz debitora 
uzĸĆmĆjdarbĞbas vietu, ja viĸam ir vairвk nekв viena uzĸĆmĆjТ
darbĞbas vieta, nozĞmĆ viĸa galveno uzĸĆmĆjdarbĞbas vietu vai, 
ja viĸam nav uzĸĆmĆjdarbĞbas vietas, – viĸa pastвvĞgo uzturĆТ 
šanвs vietu. 

5. pants 

Interpretвcija un piemĆrojamie tiesĞbu akti 

1. ŠĞs konvencijas interpretвcijв ir jвĸem vĆrв tвs mĆrĩi, kas 
izklвstĞti preambulв, tвs starptautiskais raksturs un nepieciešaТ
mĞba veicinвt tвs vienвdu un iepriekšparedzamu piemĆrošanu. 

2. Jautвjumus, kuri saistĞti ar tematiem, ko regulĆ šĞ konvenТ
cija, bet kuri nav tajв nepвrprotami regulĆti, izšĩir saskaĸв ar 
vispвrĞgajiem principiem, uz kuriem konvencija balstвs, vai, ja 
šвdu principu nav, – tad saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu 
aktiem. 

3. Atsauces uz piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem ir atsauces uz 
iekšzemes tiesĞbu aktiem, kas ir piemĆrojami, pamatojoties uz 
starptautisko privвttiesĞbu normвm, kuras ir spĆkв tiesas valstĞ. 

4. Ja valsts sastвv no vairвkвm teritoriвlвm vienĞbвm, kur 
katrв no tвm ir savas tiesĞbu normas attiecĞbв uz izlemjamo 
jautвjumu, un ja nav norвdes uz attiecĞgo teritoriвlo vienĞbu, 
šĞs valsts tiesĞbu akti nosaka, kura ir tв teritoriвlв vienĞba, 
kuras normas ir jвĸem vĆrв. Ja šвdu normu nav, piemĆro tвs 
teritoriвlвs vienĞbas tiesĞbu aktus, ar kuru lieta ir visciešвk saisТ
tĞta. 

6. pants 

AttiecĞbas starp konvenciju un protokolu 

1. Šo konvenciju un protokolu izprot un interpretĆ kopв kв 
vienu dokumentu. 

2. Ja starp šo konvenciju un protokolu pastвv kвdas pretТ
runas, noteicošais ir protokols. 

II NODAĭA 

STARPTAUTISKбS GARANTIJAS NODIBINбŠANA 

7. pants 

PrasĞbas attiecĞbв uz formu 

Garantija ir nodibinвta kв starptautiska garantija saskaĸв ar šo 
konvenciju, ja lĞgums, ar ko tв nodibinвta vai sniegta: 

a) ir rakstveidв; 

b) attiecas uz priekšmetu, ar ko nodrošinвjuma devĆjam, potenТ
ciвlajam pвrdevĆjam vai iznomвtвjam ir tiesĞbas rĞkoties; 

c) dod iespĆju identificĆt priekšmetu saskaĸв ar protokolu; un 

d) lĞguma par saistĞbu izpildes nodrošinвšanu gadĞjumв dod 
iespĆju noteikt nodrošinвto saistĞbu esĞbu, bet tam obligвti 
nav jвietver norвdĞjumi par summu vai maksimвlo nodrošiТ
nвjuma summu. 

III NODAĭA 

TIESĝBU AIZSARDZĝBAS LĝDZEKĭI SAISTĝBU NEPILDĝŠANAS 
GADĝJUMб 

8. pants 

Nodrošinвjuma ĸĆmĆja tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi 

1. SaistĞbu nepildĞšanas gadĞjumв 11. panta nozĞmĆ tвdв 
apjomв, kвdв nodrošinвjuma devĆjs tam ir piekritis, un ievĆrojot 
deklarвcijas, ko lĞgumslĆdzĆja valsts var bśt sniegusi saskaĸв ar 
54. pantu, nodrošinвjuma ĸĆmĆjs var izmantot vienu vai 
vairвkus no šвdiem tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮiem: 

a) pвrĸemt valdĞjumв vai kontrolĆ jebkuru priekšmetu, kas 
apgrśtinвts viĸam par labu saistĞbu izpildes nodrošinвšanai; 

b) pвrdot vai iznomвt jebkuru šвdu priekšmetu; 

c) iekasĆt vai saĸemt jebkвdus ienвkumus vai peĮĸu, kas rodas 
jebkura šвda priekšmeta pвrvaldĞbas vai lietošanas rezultвtв. 

2. Nodrošinвjuma ĸĆmĆjs kв alternatĞvu var arĞ pieprasĞt 
izdot tiesas rĞkojumu, kas atĮauj vai uzdod veikt jebkuru no 
darbĞbвm, kuras minĆtas iepriekšĆjв punktв. 

3. Jebkuri tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi, kas norвdĞti 1. punkta 
a), b) vai c) apakšpunktв vai 13. pantв, izmantojami komerciвli 
pamatotв veidв. TiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekli uzskata par izmanТ
totu komerciвli pamatotв veidв, ja to izmanto saskaĸв ar lĞguma 
par saistĞbu izpildes nodrošinвšanu noteikumiem, izĸemot gadĞТ
jumus, ja šвds noteikums ir acĞmredzami nepamatots. 

4. Nodrošinвjuma ĸĆmĆjs, kas piedвvв pвrdot vai iznomвt 
priekšmetu saskaĸв ar 1. punktu, pieĸemamв termiĸв vispirms 
rakstveidв paziĸo par piedвvвto priekšmeta pвrdošanu vai iznoТ
mвšanu: 

a) ieinteresĆtajвm personвm, kas norвdĞtas 1. panta m) punkta 
i) un ii) apakšpunktв; un 

b) ieinteresĆtajвm personвm, kas norвdĞtas 1. panta m) punkta 
iii) apakšpunktв, kuras pieĸemamв termiĸв pirms priekšmeta 
pвrdošanas vai iznomвšanas ir paziĸojušas nodrošinвjuma 
ĸĆmĆjam par savвm tiesĞbвm. 

5. Visas summas, ko iekasĆjis vai saĸĆmis nodrošinвjuma 
ĸĆmĆjs kвdas no 1. vai 2. punktв minĆto tiesĞbu aizsardzĞbas 
lĞdzekĮu izmantošanas rezultвtв, izmanto nodrošinвto saistĞbu 
dzĆšanai.
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6. Ja nodrošinвjuma ĸĆmĆjs, izmantojot kвdu no 1. vai 
2. punktв minĆtajiem tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮiem, iekasĆ 
vai saĸem summu, kas ir lielвka par to summu, kas nodrošinвta 
ar saistĞbu izpildes garantiju, un pamatotajвm izmaksвm, kas 
radušвs šвda tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮa izmantošanas rezultвtв, 
tad, ja vien tiesa nav noteikusi citвdi, nodrošinвjuma ĸĆmĆjs 
rindas kвrtĞbв sadala pвrpalikumu to nвkamвs pakвpes garantiju 
turĆtвjiem, kuras ir reĖistrĆtas vai par kurвm nodrošinвjuma 
ĸĆmĆjs ir informĆts, un atlikumu izmaksв nodrošinвjuma 
devĆjam. 

9. pants 

Priekšmeta kв kompensвcijas piešĩiršana; izpirkšana 

1. Jebkurв brĞdĞ pĆc saistĞbu neizpildĞšanas 11. panta nozĞmĆ 
nodrošinвjuma ĸĆmĆjs un visas ieinteresĆtвs personas var vienoТ
ties par to, ka ĞpašumtiesĞbas (vai jebkura cita nodrošinвjuma 
devĆja tiesĞba) attiecĞbв uz priekšmetu, uz kuru attiecas saistĞbu 
izpildes garantija, pвriet nodrošinвjuma ĸĆmĆjam kв kompensвТ
cija par nodrošinвtajвm saistĞbвm. 

2. PĆc nodrošinвjuma ĸĆmĆja pieprasĞjuma tiesa var izdot 
rĞkojumu par to, ka ĞpašumtiesĞbas (vai jebkura cita nodrošinвТ
juma devĆja tiesĞba) attiecĞbв uz priekšmetu, uz kuru attiecas 
saistĞbu izpildes garantija, pвriet nodrošinвjuma ĸĆmĆjam kв 
kompensвcija par nodrošinвtajвm saistĞbвm. 

3. Tiesa apmierina iepriekšĆjв punktв minĆto pieprasĞjumu 
tikai tad, ja nodrošinвto saistĞbu summa, kas sedzama ar šвdu 
tiesĞbu pвreju, ir samĆrojama ar priekšmeta vĆrtĞbu, ĸemot vĆrв 
visus maksвjumus, kas nodrošinвjuma ĸĆmĆjam jвveic visвm 
ieinteresĆtajвm personвm. 

4. Jebkurв laikв pĆc saistĞbu neizpildĞšanas 11. panta nozĞmĆ, 
bet pirms apgrśtinвtв priekšmeta pвrdošanas vai rĞkojuma izdoТ 
šanas saskaĸв ar 2. punktu nodrošinвjuma devĆjs vai jebkura 
ieinteresĆtв persona var dzĆst saistĞbu izpildes garantiju, pilnĞbв 
samaksвjot nodrošinвjuma summu, ĸemot vĆrв jebkuru nomas 
lĞgumu, ko nodrošinвjuma ĸĆmĆjs noslĆdzis saskaĸв ar 8. panta 
1. punkta b) apakšpunktu vai atbilstoši rĞkojumam, kas 
pieĸemts saskaĸв ar 8. panta 2. punktu. Ja pĆc šвdas saistĞbu 
neizpildĞšanas nodrošinвjuma summu pilnĞbв ir samaksвjusi 
kвda ieinteresĆtв persona, kas nav debitors, nodrošinвjuma 
ĸĆmĆja tiesĞbas pвriet šai personai. 

5. ĝpašumtiesĞbas vai jebkвda cita nodrošinвjuma devĆja 
tiesĞba, kas nodota pвrdošanas ceĮв saskaĸв ar 8. panta 
1. punkta b) apakšpunktu vai saskaĸв ar šв panta 1. vai 2. 
punktu, ir atbrĞvota no visвm citвm garantijвm, attiecĞbв pret 
kurвm nodrošinвjuma ĸĆmĆja saistĞbu izpildes garantijai ir prioТ
ritвte saskaĸв ar 29. panta noteikumiem. 

10. pants 

Potenciвlв pвrdevĆja vai iznomвtвja tiesĞbu aizsardzĞbas 
lĞdzekĮi 

SaistĞbu neizpildĞšanas gadĞjumв saskaĸв ar lĞgumu par ĞpašumТ
tiesĞbu rezervĆšanu vai nomas lĞgumu 11. panta nozĞmĆ potenТ
ciвlais pвrdevĆjs vai iznomвtвjs attiecĞgв gadĞjumв var: 

a) ĸemot vĆrв deklarвcijas, ko lĞgumslĆdzĆja valsts var iesniegt 
saskaĸв ar 54. pantu, izbeigt tвda lĞguma darbĞbu un 

pвrĸemt savв valdĞjumв vai kontrolĆ jebkuru priekšmetu, 
uz kuru attiecas minĆtais lĞgums; vai 

b) vĆrsties tiesв ar prasĞbu par rĞkojuma izdošanu, ar kuru tiktu 
atĮauta vai uzdota kвda no minĆtajвm darbĞbвm. 

11. pants 

SaistĞbu neizpildĞšanas definĞcija 

1. Debitors un kreditors jebkurв brĞdĞ var rakstiski vienoties 
par to, kвdi apstвkĮi rada saistĞbu neizpildĞšanu vai citвdi rada 
pamatu 8. lĞdz 10. un 13. pantв minĆto tiesĞbu un tiesĞbu 
aizsardzĞbas lĞdzekĮu izmantošanai. 

2. Ja debitors un kreditors par to nav vienojušies, “saistĞbu 
neizpildĞšana” 8. lĞdz 10. un 13. panta izpratnĆ ir saistĞbu neizТ
pildĞšana, kuras rezultвtв kreditors ievĆrojamв apjomв nesaĸem 
to, uz ko viĸam ir tiesĞbas saskaĸв ar lĞgumu. 

12. pants 

Papildu tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi 

Jebkвdi papildu tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi, ko atĮauj piemĆroТ
jamie tiesĞbu akti, tostarp jebkвdi tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi, 
par kuriem vienojušвs puses, ir izmantojami, ja tie nav pretrunв 
šĞs nodaĮas saistošajiem noteikumiem, kas minĆti 15. pantв. 

13. pants 

Pagaidu tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi 

1. LĞgumslĆdzĆja valsts, ĸemot vĆrв jebkuru deklarвciju, ko tв 
var sniegt saskaĸв ar 55. pantu, nodrošina, ka kreditors, kurš 
iesniedz pierвdĞjumus par saistĞbu neizpildĞšanu no debitora 
puses, laikв lĞdz viĸa prasĞbas galĞgajai izlemšanai un ja debitors 
tam ir piekritis, var nekavĆjoties saĸemt no tiesas aizsardzĞbu 
viena vai vairвku šвdu rĞkojumu veidв atbilstoši tam, kв to 
pieprasĞjis kreditors: 

a) par priekšmeta un tв vĆrtĞbas saglabвšanu; 

b) par priekšmeta valdĞjumu, kontroli vai glabвšanu; 

c) par priekšmeta atrašanвs vietas maiĸas aizliegumu; un 

d) par priekšmeta nomu vai, izĸemot gadĞjumus, uz ko attiecas 
a) lĞdz c) apakšpunkts, pвrvaldĞbu, gśstot no tв ienвkumus. 

2. Izdodot jebkuru rĞkojumu, kas paredzĆts iepriekšĆjв 
punktв, tiesa var paredzĆt nosacĞjumus, ko tв uzskata par vajaТ
dzĞgiem, lai aizsargвtu ieinteresĆtвs personas gadĞjumв, ja krediТ
tors: 

a) izpildot rĞkojumu par šвdiem pagaidu tiesĞbu aizsardzĞbas 
lĞdzekĮiem, neizpilda kвdu no savвm saistĞbвm pret debitoru 
saskaĸв ar šo konvenciju vai protokolu; vai 

b) prasĞbas galĞgajв izskatĞšanв nespĆj pilnĞbв vai daĮĆji pierвdĞt 
savu prasĞjumu.
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3. Pirms jebkвda rĞkojuma izdošanas saskaĸв ar 1. punktu 
tiesa var pieprasĞt, lai par šo pieprasĞjumu tiktu informĆtas visas 
ieinteresĆtвs personas. 

4. Nekas šajв pantв neaizkavĆ 8. panta 3. punkta piemĆroТ 
šanu vai neierobežo 1. punktв neminĆtu pagaidu tiesĞbu aizsarТ
dzĞbas lĞdzekĮu pieejamĞbu. 

14. pants 

Procedurвlвs prasĞbas 

IevĆrojot 54. panta 2. punktu, jebkuru tiesĞbu aizsardzĞbas lĞТ
dzekli, kas paredzĆts šajв nodaĮв, izmanto saskaĸв ar tвs teritoТ
rijas procesuвlajвm normвm, kur tas tiek izmantots. 

15. pants 

Atkвpšanвs no noteikumiem 

Savвs savstarpĆjвs attiecĞbвs jebkuras divas vai vairвkas puses, 
kas minĆtas šajв nodaĮв, jebkurв laikв, noslĆdzot rakstveida 
vienošanos, var atkвpties no šajв nodaĮв iepriekš minĆtajiem 
noteikumiem vai tos grozĞt, izĸemot 8. panta 3. lĞdz 6. punktu, 
9. panta 3. un 4. punktu, 13. panta 2. punktu un 14. pantu. 

IV NODAĭA 

STARPTAUTISKб REĕISTRбCIJAS SISTąMA 

16. pants 

Starptautiskais reĖistrs 

1. Starptautisko reĖistru izveido, lai reĖistrĆtu: 

a) starptautiskвs garantijas, nosacĞtas starptautiskвs garantijas 
un reĖistrĆjamas вrpuslĞgumiskas tiesĞbas un garantijas; 

b) starptautisko garantiju cesiju un nosacĞto cesiju; 

c) starptautisko garantiju ieguvi ar likumĞgu vai lĞgumisku 
tiesĞbu pвrĸemšanu saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu 
aktiem; 

d) paziĸojumus par valsts garantijвm; un 

e) jebkurв no iepriekšĆjiem apakšpunktiem minĆto garantiju 
savstarpĆjвs prioritвtes kвrtĞbu. 

2. AtšĩirĞgвm priekšmetu kategorijвm un saistĞtajвm tiesĞbвm 
var izveidot dažвdus starptautiskos reĖistrus. 

3. Šajв nodaĮв un V nodaĮв termins “reĖistrвcija” attiecĞgв 
gadĞjumв ietver arĞ reĖistrвcijas grozĞšanu, pagarinвšanu vai 
pвrtraukšanu. 

17. pants 

UzraudzĞbas iestвde un reĖistrators 

1. UzraudzĞbas iestвdi izveido saskaĸв ar protokolu. 

2. UzraudzĞbas iestвde: 

a) izveido vai uzdod izveidot Starptautisko reĖistru; 

b) izĸemot gadĞjumus, ja protokolв noteikts citвdi, nozĞmĆ un 
atbrĞvo no amata reĖistratoru; 

c) nodrošina to, ka visas tiesĞbas, kas nepieciešamas nepвrТ
trauktai un efektĞvai Starptautiskв reĖistra darbĞbai, reĖistraТ
tora maiĸas gadĞjumв piešĩir vai nodod jaunajam reĖistraТ
toram; 

d) pĆc apspriešanвs ar lĞgumslĆdzĆjвm valstĞm saskaĸв ar protoТ
kolu veic vai apstiprina un nodrošina ar Starptautiskв 
reĖistra darbĞbu saistĞtu noteikumu publicĆšanu; 

e) izstrвdв administratĞvas procedśras, kas regulĆ kвrtĞbu, kвdв 
uzraudzĞbas iestвdĆ var vĆrsties ar sśdzĞbвm par StarptauТ
tiskв reĖistra darbĞbu; 

f) uzrauga reĖistratoru un Starptautiskв reĖistra darbĞbu; 

g) pĆc reĖistratora lśguma sniedz tвdus ieteikumus reĖistraТ
toram, kвdus uzraudzĞbas iestвde uzskata par piemĆrotiem; 

h) nosaka un periodiski pвrskata nodevas, ko iekasĆ par StarpТ
tautiskв reĖistra operвcijвm un pakalpojumiem; 

i) dara visu nepieciešamo, lai nodrošinвtu efektĞvas, uz paziĸoТ
jumiem balstĞtas elektroniskвs reĖistrвcijas sistĆmas pastвvĆТ 
šanu, lai Ğstenotu šĞs konvencijas un protokola mĆrĩus; un 

j) periodiski atskaitвs lĞgumslĆdzĆjвm valstĞm par savu pienвТ
kumu izpildi saskaĸв ar šo konvenciju un protokolu. 

3. UzraudzĞbas iestвde var noslĆgt jebkurus lĞgumus, kas 
nepieciešami tвs funkciju pildĞšanai, tostarp jebkuru lĞgumu, 
kas minĆts 27. panta 3. punktв. 

4. UzraudzĞbas iestвdei pieder visas ĞpašumtiesĞbas uz StarpТ
tautiskв reĖistra datubвzĆm un arhĞviem.
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5. ReĖistrators nodrošina Starptautiskв reĖistra efektĞvu 
darbĞbu un veic funkcijas, kas tam uzticĆtas ar šo konvenciju, 
protokolu un noteikumiem. 

V NODAĭA 

CITI JAUTбJUMI PAR REĕISTRбCIJU 

18. pants 

PrasĞbas reĖistrвcijai 

1. Protokolв un noteikumos precizĆ prasĞbas, tostarp kritĆТ
rijus priekšmeta identifikвcijai, kas nepieciešami: 

a) reĖistrвcijas veikšanai (tostarp noteikumus par piekrišanas 
iepriekšĆju nosśtĞšanu elektroniskв formв no jebkuras 
personas, kuras piekrišana ir vajadzĞga saskaĸв ar 20. pantu); 

b) meklĆšanas veikšanai un meklĆšanas sertifikвtu izsniegšanai, 
un saistĞbв ar to; 

c) tвdas Starptautiskв reĖistra informвcijas un dokumentu 
konfidencialitвtes nodrošinвšanai, kas nav informвcija un 
dokumenti, kuri attiecas uz reĖistrвciju. 

2. ReĖistratora pienвkumos neietilpst noskaidrot, vai piekriТ 
šana reĖistrвcijai saskaĸв ar 20. pantu patiešвm ir tikusi dota, 
vai tв ir spĆkв. 

3. Ja garantija, kas reĖistrĆta kв nosacĞta starptautiska garanТ
tija, kĮśst par starptautisku garantiju, nav nepieciešama nekвda 
papildu reĖistrвcija ar nosacĞjumu, ka reĖistrвcijas informвcija ir 
pietiekama starptautiskas garantijas reĖistrĆšanai. 

4. ReĖistrators rśpĆjas par to, lai reĖistrвcijas tiktu ievadĞtas 
Starptautiskв reĖistra datubвzĆ un bśtu pieejamas meklĆšanai 
hronoloĖiskв saĸemšanas kвrtĞbв un lietai tiek piešĩirts datums 
un saĸemšanas laiks. 

5. Protokolв var paredzĆt, ka lĞgumslĆdzĆja valsts savв teriТ
torijв var nozĞmĆt organizвciju vai organizвcijas kв kontaktТ
punktu vai kontaktpunktus, caur kuriem reĖistrвcijai nepiecieТ 
šamo informвciju nosśta vai var nosśtĞt Starptautiskajam reĖisТ
tram. LĞgumslĆdzĆja valsts, kura izdara šвdu norвdĞjumu, vajaТ
dzĞbas gadĞjumв var noteikt prasĞbas, kas jвizpilda, pirms šo 
informвciju nosśta Starptautiskajam reĖistram. 

19. pants 

ReĖistrвcijas spĆkв esĞba un laiks 

1. ReĖistrвcija ir spĆkв tikai tad, ja tв veikta saskaĸв ar 
20. pantu. 

2. ReĖistrвcija, ja tв ir spĆkв, ir pabeigta tad, kad pieprasĞtв 
informвcija ir ievadĞta Starptautiskв reĖistra datubвzĆ tвdв veidв, 
ka tв ir pieejama meklĆšanai. 

3. ReĖistrвcija ir pieejama meklĆšanai iepriekšĆjв punktв 
minĆtajos nolśkos no brĞža, kad: 

a) Starptautiskais reĖistrs tai ir piešĩĞris secĞgu lietas kвrtas 
numuru; un 

b) reĖistrвcijas informвcija, tostarp lietas numurs, ir saglabвts 
formв, kas nodrošina ilgstošu uzglabвšanu, un tai var piekĮśt 
Starptautiskajв reĖistrв. 

4. Ja garantija, kas sвkotnĆji reĖistrĆta kв nosacĞta starptauТ
tiska garantija, kĮśst par starptautisku garantiju, šĞ starptautiskв 
garantija tiek uzskatĞta par reĖistrĆtu no nosacĞtвs starptautiskвs 
garantijas reĖistrвcijas brĞža, ja šĞ reĖistrвcija joprojвm bija spĆkв 
tieši pirms starptautiskвs garantijas izveidošanвs, kв to nosaka 
7. pants. 

5. IepriekšĆjais punkts ar nepieciešamajiem pielвgojumiem 
attiecas uz starptautiskas garantijas nosacĞtas cesijas reĖistrвciju. 

6. ReĖistrвcija ir pieejama meklĆšanai Starptautiskв reĖistra 
datubвzĆ pĆc protokolв noteiktajiem kritĆrijiem. 

20. pants 

Piekrišana reĖistrвcijai 

1. Starptautisku garantiju, nosacĞtu starptautisku garantiju vai 
cesiju, vai starptautiskas garantijas nosacĞtu cesiju var reĖistrĆt 
un jebkuru šвdu reĖistrвciju var grozĞt vai pagarinвt pirms tвs 
termiĸa beigвm jebkura puse ar otras puses rakstveida piekriТ 
šanu. 

2. Starptautiskas garantijas pakĮautĞbu citai starptautiskajai 
garantijai jebkurв laikв var reĖistrĆt tв persona vai ar tвs 
personas rakstveida piekrišanu, kuras garantija tiek pakĮauta. 

3. ReĖistrвciju var atcelt tв puse vai ar tвs puses rakstveida 
piekrišanu, kuras labв tв tika veikta. 

4. Starptautiskas garantijas iegśšanu ar likumisku vai lĞguТ
misku tiesĞbu pвrĸemšanu var reĖistrĆt šвdas garantijas tiesĞbu 
pвrĸĆmĆjs. 

5. ReĖistrĆjamas вrpuslĞgumiskas tiesĞbas vai garantijas var 
reĖistrĆt to turĆtвjs. 

6. Paziĸojumu par valsts iekšĆju garantiju var reĖistrĆt tвs 
turĆtвjs.
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21. pants 

ReĖistrвcijas ilgums 

Starptautiskas garantijas reĖistrвcija paliek spĆkв, lĞdz tв tiek 
atcelta vai lĞdz beidzas reĖistrвcijв noteiktais laika periods. 

22. pants 

MeklĆšana 

1. Ikviena persona protokolв un noteikumos paredzĆtajв 
kвrtĞbв ar elektronisko saziĸas lĞdzekĮu starpniecĞbu var veikt 
vai pieprasĞt meklĆšanu Starptautiskajв reĖistrв par tajв reĖistrĆТ
tajвm garantijвm vai nosacĞtвm starptautiskajвm garantijвm. 

2. Saĸemot atbilstĞgu pieprasĞjumu, reĖistrators protokolв un 
noteikumos paredzĆtajв kвrtĞbв ar elektronisko saziĸas lĞdzekĮu 
starpniecĞbu izdod sertifikвtu par informвcijas meklĆšanu 
reĖistrв attiecĞbв uz jebkuru priekšmetu: 

a) norвdot visu reĖistrĆto informвciju, kas uz to attiecas, 
norвdot šĞs informвcijas reĖistrĆšanas datumu un laiku, vai 

b) konstatĆjot, ka Starptautiskajв reĖistrв nav šвdas informвcijas. 

3. Saskaĸв ar iepriekšĆjo punktu izdotajв sertifikвtв par 
meklĆšanu norвda, ka kreditors, kas minĆts reĖistrвcijas inforТ
mвcijв, ir ieguvis vai plвno iegśt starptautisku garantiju attiecĞbв 
uz priekšmetu, bet nenorвda, vai ir reĖistrĆta starptautiska 
garantija vai nosacĞta starptautiska garantija, pat tad, ja to var 
noskaidrot no atbilstĞgвs reĖistrвcijas informвcijas. 

23. pants 

Deklarвciju un paziĸoto вrpuslĞgumisko tiesĞbu vai 
garantiju saraksts 

ReĖistrators uztur spĆkв sarakstu ar deklarвcijвm, deklarвciju 
atsaukumiem un вrpuslĞgumisko tiesĞbu vai garantiju kategoТ
rijвm, par ko reĖistratoru informĆjis depozitвrijs, kв to saskaĸв 
ar 39. un 40. pantu ir paziĸojušas lĞgumslĆdzĆjas valstis, 
norвdot šвdas deklarвcijas vai deklarвcijas atsaukuma datumu. 
Šвdu sarakstu reĖistrĆ, un tas ir pieejams meklĆšanai pĆc deklaТ
rвciju iesniegušвs valsts nosaukuma un saskaĸв ar protokolu un 
noteikumiem tiek nodots ikvienas personas rĞcĞbв, kas to 
pieprasa. 

24. pants 

Sertifikвtu pierвdĞjuma spĆks 

Dokuments noteikumos paredzĆtajв formв, kas uztverams kв 
Starptautiskв reĖistra izdots sertifikвts, ir prima facie pierвdĞjums: 

a) tam, ka to izdevis Starptautiskais reĖistrs; un 

b) tiem faktiem, kas tajв ir minĆti, tostarp reĖistrвcijas datumam 
un laikam. 

25. pants 

ReĖistrвcijas atcelšana 

1. Ja saistĞbas, kas nodrošinвtas ar reĖistrĆtu saistĞbu izpildes 
garantiju, vai saistĞbas, kas rada reĖistrĆtas вrpuslĞgumiskas 
tiesĞbas vai garantiju, ir izpildĞtas vai ja ir izpildĞti nosacĞjumi 
par ĞpašumtiesĞbu nodošanu saskaĸв ar reĖistrĆtu lĞgumu par 
ĞpašumtiesĞbu rezervĆšanu, šвdas garantijas turĆtвjs bez liekas 
kavĆšanвs veic reĖistrвcijas atcelšanu pĆc debitora rakstveida 
pieprasĞjuma, kas nogвdвts vai saĸemts tв adresĆ, kas norвdĞta 
reĖistrвcijв. 

2. Ja ir reĖistrĆta nosacĞta starptautiska garantija vai nosacĞta 
starptautiskas garantijas cesija, iespĆjamais kreditors vai iespĆjaТ
mais cesionвrs bez liekas kavĆšanвs veic šвdas reĖistrвcijas atcelТ 
šanu pĆc iespĆjamв debitora vai cedenta rakstveida pieprasĞjuma, 
kas nogвdвts vai saĸemts tв adresĆ, kas norвdĞta reĖistrвcijв, 
pirms iespĆjamais kreditors vai cesionвrs izpilda savu saistĞbu 
(samaksв vĆrtĞbu) vai uzĸemas izpildĞt saistĞbu (samaksвt 
vĆrtĞbu). 

3. Ja ar valsts iekšĆju garantiju nodrošinвtвs saistĞbas, kas 
norвdĞtas reĖistrĆtajв paziĸojumв par valsts iekšĆju garantiju, ir 
izpildĞtas, šвdas garantijas turĆtвjs bez liekas kavĆšanвs pĆc debiТ
tora rakstveida pieprasĞjuma, kas nogвdвts vai saĸemts tв adresĆ, 
kas norвdĞta reĖistrвcijв, nodrošina reĖistrвcijas atcelšanu. 

4. Ja reĖistrвcija ir bijusi kĮśdaina vai tв ir veikta nepareizi, 
persona, kuras labв reĖistrвcija tika veikta, bez liekas kavĆšanвs 
nodrošina tвs atcelšanu vai grozĞšanu pĆc debitora rakstveida 
pieprasĞjuma, kas nogвdвts vai saĸemts tв adresĆ, kas norвdĞta 
reĖistrвcijв. 

26. pants 

PiekĮuve starptautiskajai reĖistrвcijai 

Nevienai personai nav liegta pieeja reĖistrвcijas un meklĆšanas 
iespĆjвm Starptautiskajв reĖistrв nekвdu citu iemeslu dĆĮ, 
izĸemot gadĞjumu, ja tв nav izpildĞjusi šajв nodaĮв noteiktвs 
procedśras. 

VI NODAĭA 

UZRAUDZĝBAS IESTбDES UN REĕISTRATORA PRIVILąĕIJAS 
UN IMUNITбTE 

27. pants 

Juridiskas personas statuss; imunitвte 

1. UzraudzĞbas iestвdei piešĩir starptautiskas juridiskas 
personas statusu, ja tai vĆl nav tвda statusa.
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2. UzraudzĞbas iestвde, tвs amatpersonas un darbinieki bauda 
tвdu imunitвti pret tiesas vai administratĞvo procesu, kв noteikts 
protokolв. 

3. a) UzraudzĞbas iestвde ir atbrĞvota no nodokĮiem un bauda 
citas privilĆĖijas, ko var paredzĆt, vienojoties ar uzĸĆmĆju 
valsti; 

b) šajв punktв “uzĸĆmĆja valsts” ir valsts, kurв uzraudzĞbas 
iestвde atrodas. 

4. Starptautiskв reĖistra aktĞvi, dokumenti, datubвzes un 
arhĞvi ir neaizskarami un bauda imunitвti pret arestu vai citu 
tiesas vai administratĞvu procesu. 

5. Lai iesniegtu jebkвdu prasĞbu pret reĖistratoru saskaĸв ar 
28. panta 1. punktu vai 44. pantu, prasĞtвjam ir tiesĞbas piekĮśt 
tai informвcijai un dokumentiem, kas ir nepieciešami prasĞtвjam 
prasĞbas iesniegšanai. 

6. UzraudzĞbas iestвde var atteikties no 4. punktв paredzĆtвs 
neaizskaramĞbas un imunitвtes. 

VII NODAĭA 

REĕISTRATORA ATBILDĝBA 

28. pants 

AtbildĞba un finansiвlвs garantijas 

1. ReĖistrators ir atbildĞgs par to zaudĆjumu kompensвciju 
jebkurai personai, kas ir tieši radušies reĖistratora, tв amatperТ
sonu un darbinieku kĮśdainas darbĞbas vai bezdarbĞbas dĆĮ vai 
starptautiskвs reĖistrвcijas sistĆmas nepareizas darbĞbas dĆĮ, 
izĸemot gadĞjumus, kad šo nepareizo darbĞbu ir izraisĞjis gadĞТ
jums, no kura nevar izvairĞties un kuram nevar turĆties pretĞ, un 
kuru nebśtu bijis iespĆjams novĆrst ar elektronisko reĖistru 
projektĆšanв un ekspluatвcijв pašreiz izmantojamвs labвkвs 
prakses palĞdzĞbu, tostarp ar dublĆjumu un sistĆmu drošĞbas 
un tĞklošanas labвkвs prakses palĞdzĞbu. 

2. Saskaĸв ar iepriekšĆjo punktu reĖistrators nav atbildĞgs par 
tвs reĖistrвcijas informвcijas faktu neprecizitвti, ko reĖistrators 
saĸĆmis vai ko reĖistrators nosśtĞjis tвdв formв, kвdв viĸš šo 
informвciju ir saĸĆmis, ne arĞ par darbĞbвm vai apstвkĮiem, kuri 
neietilpst reĖistratora, viĸa amatpersonu un darbinieku pienвТ
kumos un kuri radušies pirms reĖistrвcijas informвcijas saĸemТ 
šanas Starptautiskajв reĖistrв. 

3. Kompensвciju saskaĸв ar 1. punktu var samazinвt, ja 
zaudĆjumus cietusĞ persona izraisĞja vai veicinвja šo zaudĆjumu 
rašanos. 

4. ReĖistrators nodrošina apdrošinвšanu vai finansiвlu garanТ
tiju, kas sedz šajв pantв minĆto atbildĞbu uzraudzĞbas iestвdes 
saskaĸв ar protokolu noteiktajв apmĆrв. 

VIII NODAĭA 

STARPTAUTISKбS GARANTIJAS IETEKME UZ TREŠAJбM 
PERSONбM 

29. pants 

KonkurĆjošu garantiju prioritвte 

1. ReĖistrĆtai garantijai ir prioritвte pвr jebkuru citu garanТ
tiju, kas reĖistrĆta vĆlвk, un pвr jebkuru nereĖistrĆtu garantiju. 

2. IepriekšĆjв punktв pirmвs minĆtвs garantijas prioritвti 
piemĆro: 

a) arĞ tad, ja pirmв minĆtв garantija ir iegśta vai reĖistrĆta, 
faktiski zinot par citu garantiju; un 

b) arĞ attiecĞbв uz vĆrtĞbu, ko sniedzis pirmвs minĆtвs garantijas 
turĆtвjs, zinвdams par citu garantiju esĞbu. 

3. Priekšmeta pircĆjs iegśst priekšmetu: 

a) paliekot spĆkв visвm garantijвm, kas reĖistrĆtas šo tiesĞbu 
iegśšanas brĞdĞ; un 

b) brĞvu no jebkвdas nereĖistrĆtas garantijas, pat ja viĸš faktiski 
zina par tвdu garantiju. 

4. Potenciвlais pircĆjs vai nomnieks iegśst tiesĞbas uz šo 
priekšmetu: 

a) paliekot spĆkв garantijвm, kas reĖistrĆtas pirms starptautiskвs 
garantijas reĖistrвcijai potenciвlв pвrdevĆja vai iznomвtвja 
labв; un 

b) bez garantijas, kas tajв brĞdĞ nav reĖistrĆta, pat ja viĸš faktiski 
zina par tвdu garantiju. 

5. KonkurĆjošu garantiju vai tiesĞbu savstarpĆjo prioritвti 
saskaĸв ar šo pantu var mainĞt, vienojoties šo garantiju turĆtвТ
jiem, bet šвdi pakĮautas garantijas cesionвru nesaista vienošanвs 
par garantijas pakĮaušanu, ja vien cesijas brĞdĞ no šвdas vienoТ 
šanвs izrietoša garantiju savstarpĆjв hierarhija nav bijusi reĖisТ
trĆta. 

6. Jebkura prioritвte, kas ar šo pantu piešĩirta garantijai attieТ
cĞbв uz priekšmetu, attiecas arĞ uz ieĸĆmumiem.
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7. ŠĞ konvencija: 

a) neaizskar personas tiesĞbas uz sastвvdaĮвm, kuras nav pats 
priekšmets un kuras tai piederĆja pirms tвdu sastвvdaĮu 
uzstвdĞšanas priekšmetв, ja saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu 
aktiem šвdas tiesĞbas turpina pastвvĆt pĆc minĆtвs uzstвdĞТ 
šanas; un 

b) neliedz radĞt tiesĞbas uz sastвvdaĮвm, kuras nav pats priekТ 
šmets un kuras ir iepriekš bijušas uzstвdĞtas priekšmetв, ja šĞs 
tiesĞbas ir radušвs saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

30. pants 

MaksвtnespĆjas sekas 

1. MaksвtnespĆjas procesв pret debitoru starptautiskai garanТ
tijai ir juridisks spĆks tad, ja pirms maksвtnespĆjas procesa 
uzsвkšanas norвdĞtв garantija ir bijusi reĖistrĆta atbilstoši šai 
konvencijai. 

2. Nekas šajв pantв neietekmĆ starptautiskas garantijas juriТ
disko spĆku maksвtnespĆjas procesв, ja šĞ garantija ir spĆkв 
saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

3. Nekas šajв pantв neietekmĆ: 

a) tiesĞbu normas, kuras ir piemĆrojamas maksвtnespĆjas 
procesв tвda darĞjuma atzĞšanai par spĆkв neesošu, ar kuru 
kвds kreditors nepamatoti ir saĸĆmis priekšrocĞbas vai ticis 
apkrвpts; vai 

b) procesuвlвs normas, kas skar piespiedu izpildi attiecĞbв uz 
Ğpašumu, kurš ir maksвtnespĆjas administratora kontrolĆ vai 
pвrraudzĞbв. 

IX NODAĭA 

SAISTĝTO TIESĝBU UN STARPTAUTISKO GARANTIJU CESIJA; 
TIESĝBU PбRķEMŠANA 

31. pants 

Cesijas sekas 

1. Izĸemot gadĞjumus, ja puses vienojušвs citвdi, ar saistĞto 
tiesĞbu cesiju, kas veikta saskaĸв ar 32. pantu, cesionвram 
nodod arĞ: 

a) atbilstĞgo starptautisko garantiju; un 

b) visas cedenta garantijas un to prioritвtes, kas paredzĆtas šajв 
konvencijв. 

2. Nekas šajв konvencijв neaizkavĆ cedenta saistĞto tiesĞbu 
daĮĆju cesiju. Šвdas daĮĆjas cesijas gadĞjumв cedents un cesionвrs 
var vienoties par savвm atbilstĞgajвm tiesĞbвm attiecĞbв uz atbilТ

stĞgo starptautisko garantiju, kas cedĆta saskaĸв ar iepriekšĆjo 
punktu, taĀu minĆtais nedrĞkst nelabvĆlĞgi ietekmĆt debitoru bez 
viĸa piekrišanas. 

3. IevĆrojot 4. punktu, debitora tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮus 
un tiesĞbas uz ieskaitu, ko debitors var izmantot pret cesionвru, 
nosaka saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

4. Debitors jebkurв laikв ar rakstveida vienošanos var pilnĞbв 
vai daĮĆji atteikties no aizsardzĞbas lĞdzekĮiem un tiesĞbвm uz 
ieskaitu, kas minĆtas iepriekšĆjв punktв, izĸemot aizsardzĞbas 
lĞdzekĮus, kas radušies cesionвra krвpnieciskas darbĞbas rezultвtв. 

5. Nodrošinвjuma cesijas gadĞjumв cedĆtвs saistĞtвs tiesĞbas, 
ja tвs joprojвm pastвv, pвriet atpakaĮ cedentam, kad ar cesiju 
nodrošinвtвs saistĞbas ir izpildĞtas. 

32. pants 

Formas prasĞbas cesijai 

1. Ar saistĞto tiesĞbu cesiju atbilstĞgв starptautiskв garantija 
tiek nodota tikai tad, ja tв: 

a) ir rakstveidв; 

b) Įauj identificĆt saistĞtвs tiesĞbas saskaĸв ar lĞgumu, uz kura 
pamata tвs rodas; un 

c) nodrošinвjuma cesijas gadĞjumв Įauj noteikt ar cesiju nodroТ 
šinвtвs saistĞbas saskaĸв ar protokolu, bet nenorвdot summu 
vai maksimвlo nodrošinвjuma summu. 

2. Starptautiskвs garantijas, kas izveidota vai paredzĆta ar 
lĞgumu par saistĞbu izpildes nodrošinвšanu, cesija ir spĆkв 
tikai tad, ja daĮĆji vai pilnĞbв tiek cedĆtas arĞ saistĞtвs tiesĞbas. 

3. ŠĞ konvencija neattiecas uz tвdu saistĞtu tiesĞbu cesiju, kas 
nav derĞga atbilstĞgas starptautiskas garantijas nodošanai. 

33. pants 

Debitora pienвkumi pret cesionвru 

1. Ja saistĞtвs tiesĞbas un atbilstĞgв starptautiskв garantija ir 
nodota saskaĸв ar 31. un 32. pantu, debitoram attiecĞbв uz šĞm 
tiesĞbвm un šo garantiju cesija ir saistoša un viĸa pienвkums ir 
veikt maksвjumu vai citв veidв izpildĞt saistĞbas pret cesionвru, 
bet tikai tвdв gadĞjumв, ja: 

a) debitoram cedents ir rakstveidв paziĸojis vai pilnvarojis 
paziĸot par cesiju; un 

b) paziĸojumв ir norвdĞtas saistĞtвs tiesĞbas.
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2. NeatkarĞgi no jebkura cita iemesla, pamatojoties uz kuru 
debitora veiktais maksвjums vai cita veida darbĞba atbrĞvo debiТ
toru no saistĞbas, tвds maksвjums vai darbĞba ir spĆkв šim 
nolśkam, ja to veic saskaĸв ar iepriekšĆjo punktu. 

3. Nekas šajв pantв neietekmĆ konkurĆjošu cesiju savstarpĆjo 
prioritвti. 

34. pants 

TiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi saistĞbu neizpildĞšanas 
gadĞjumв attiecĞbв uz nodrošinвjuma cesiju 

Ja cedents neizpilda saistĞbas saskaĸв ar saistĞto tiesĞbu un atbilТ
stĞgвs starptautiskвs garantijas cesiju, uz cedenta un cesionвra 
attiecĞbвm attiecas 8., 9. un 11. lĞdz 14. pants (un attiecĞbв uz 
saistĞtajвm tiesĞbвm tie attiecas, ja šos noteikumus var piemĆrot 
nemateriвlajam Ğpašumam) tв, it kв atsauces: 

a) uz nodrošinвtвm saistĞbвm un saistĞbu izpildes garantiju 
bśtu atsauces uz saistĞbвm, kas nodrošinвtas ar saistĞto 
tiesĞbu un atbilstĞgвs starptautiskвs garantijas cesiju un saisТ
tĞbu izpildes garantiju, kas radusies šвdas cesijas rezultвtв; 

b) uz nodrošinвjuma ĸĆmĆju vai kreditoru un nodrošinвjuma 
devĆju vai debitoru bśtu atsauces uz cesionвru un cedentu; 

c) uz starptautiskвs garantijas turĆtвju bśtu atsauces uz cesioТ
nвru; un 

d) uz priekšmetu bśtu atsauces uz cedĆtajвm saistĞtajвm 
tiesĞbвm un atbilstĞgo starptautisko garantiju. 

35. pants 

KonkurĆjošo cesiju prioritвte 

1. Ja savstarpĆji konkurĆ saistĞto tiesĞbu cesijas un vismaz 
viena no tвdвm cesijвm ietver atbilstĞgo starptautisko garantiju 
un ir reĖistrĆta, piemĆro 29. panta noteikumus tв, it kв atsauces 
uz reĖistrĆtu garantiju bśtu atsauces uz saistĞto tiesĞbu un atbilТ
stĞgвs reĖistrĆtвs garantijas cesiju un it kв atsauces uz reĖistrĆtu 
vai nereĖistrĆtu garantiju bśtu atsauces uz reĖistrĆtu vai nereТ 
ĖistrĆtu cesiju. 

2. Konvencijas 30. pants attiecas uz saistĞto tiesĞbu cesiju tв, 
it kв atsauces uz starptautisku garantiju bśtu atsauces uz saistĞto 
tiesĞbu un atbilstĞgвs starptautiskвs garantijas cesiju. 

36. pants 

Cesionвra prioritвte attiecĞbв uz saistĞtajвm tiesĞbвm 

1. SaistĞto tiesĞbu un atbilstĞgвs starptautiskвs garantijas 
cesionвram, kura cesija ir reĖistrĆta, ir prioritвte 35. panta 
1. punkta nozĞmĆ pвr saistĞto tiesĞbu citu cesionвru tikai: 

a) ja lĞgums, saskaĸв ar kuru rodas saistĞtвs tiesĞbas, nosaka, ka 
tвs ir nodrošinвtas vai saistĞtas ar priekšmetu; un 

b) ja saistĞtвs tiesĞbas attiecas uz priekšmetu. 

2. IepriekšĆjв punkta b) apakšpunktв minĆtвs saistĞtвs tiesĞbas 
attiecas uz priekšmetu tikai tad, ja tвs sastвv no tiesĞbвm uz 
maksвjumu vai saistĞbu izpildi, kas saistĞtas ar: 

a) summu, kura iemaksвta avansв un izlietota priekšmeta 
iegвdei; 

b) summu, kura iemaksвta avansв un izlietota cita priekšmeta 
iegвdei, attiecĞbв uz kuru cedentam ir cita starptautiska 
garantija, ja cedents ir nodevis šo garantiju cesionвram un 
cesija ir reĖistrĆta; 

c) cenu, kas maksвjama par priekšmetu; 

d) nomas maksu, kas maksвjama par priekšmetu; vai 

e) citвm saistĞbвm, kas izriet no darĞjuma, kurš minĆts kвdв no 
iepriekšĆjiem apakšpunktiem. 

3. Visos citos gadĞjumos saistĞto tiesĞbu konkurĆjošu cesiju 
prioritвti nosaka saskaĸв ar piemĆrojamiem tiesĞbu aktiem. 

37. pants 

Cedenta maksвtnespĆjas sekas 

Konvencijas 30. panta noteikumus attiecina uz maksвtnespĆjas 
procesu pret cedentu tв, it kв atsauces uz debitoru bśtu atsauces 
uz cedentu. 

38. pants 

TiesĞbu pвrĸemšana 

1. Saskaĸв ar 2. punktu nekas šajв konvencijв neietekmĆ 
saistĞto tiesĞbu un atbilstĞgвs starptautiskвs garantijas iegśšanu 
ar likumĞgu vai lĞgumisku tiesĞbu pвrĸemšanu atbilstoši piemĆТ
rojamiem tiesĞbu aktiem.
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2. Prioritвti starp iepriekšĆjв punktв paredzĆto garantiju un 
konkurĆjošu garantiju var izmainĞt, atbilstĞgo garantiju turĆtвТ
jiem rakstveidв vienojoties, bet pakĮautвs garantijas cesionвru 
nesaista vienošanвs par šĞs garantijas pakĮaušanu, ja vien cesijas 
brĞdĞ no šĞs vienošanвs izrietoša garantiju savstarpĆjв hierarhija 
nav bijusi reĖistrĆta. 

X NODAĭA 

TIESĝBAS VAI GARANTIJAS LĝGUMSLąDZąJU VALSTU 
DEKLARбCIJбS 

39. pants 

TiesĞbas, kurвm ir prioritвte bez reĖistrĆšanas 

1. LĞgumslĆdzĆja valsts jebkurв laikв deklarвcijв, ko deponĆ 
protokola depozitвrijв, var vispвrĞgi vai konkrĆti deklarĆt: 

a) tвs вrpuslĞgumisko tiesĞbu vai garantiju kategorijas (izĸemot 
tвs tiesĞbas vai garantijas, uz kurвm attiecas 40. pants), 
kurвm saskaĸв ar šĞs valsts tiesĞbu aktiem ir prioritвte pвr 
citвm tiesĞbвm uz priekšmetu, kas ir lĞdzvĆrtĞgas reĖistrĆtas 
starptautiskвs garantijas turĆtвja tiesĞbвm, un kurвm ir prioТ
ritвte pвr reĖistrĆtu starptautisku garantiju neatkarĞgi no tв, 
vai šĞ garantija ir vai nav saistĞta ar maksвtnespĆjas procesu; 
un 

b) ka nekas šajв konvencijв neietekmĆ valsts vai valsts iestвdes, 
starpvalstu organizвcijas vai cita privвta publisko pakalpoТ
jumu sniedzĆja tiesĞbas uzlikt arestu priekšmetam vai aizturĆt 
to saskaĸв ar šĞs valsts tiesĞbu aktiem, lĞdz tiek nomaksвtas 
summas, kas pienвkas šвdai iestвdei, organizвcijai vai pakalТ
pojumu sniedzĆjam un kas ir tieši saistĞtas ar norвdĞtв priekšТ
meta vai cita priekšmeta apkalpošanu. 

2. Deklarвcijв, kas iesniegta saskaĸв ar iepriekšĆjo punktu, 
var noteikt, ka tв attiecas uz kategorijвm, kuras tiks izveidotas 
pĆc šĞs deklarвcijas deponĆšanas. 

3. бrpuslĞgumiskai tiesĞbai vai garantijai ir prioritвte pвr 
starptautisku garantiju tikai tad, ja tв ietilpst kategorijв, uz 
kuru attiecas deklarвcija, kas deponĆta pirms šвdas starptautisТ
kвs garantijas reĖistrĆšanas. 

4. Neĸemot vĆrв iepriekšĆjo punktu, lĞgumslĆdzĆja valsts 
protokola ratifikвcijas, pieĸemšanas, apstiprinвšanas brĞdĞ vai 
pievienojoties tam var deklarĆt, ka tвs kategorijas tiesĞbai vai 
garantijai, uz kuru attiecas deklarвcija, kas iesniegta saskaĸв ar 
1. punkta a) apakšpunktu, ir prioritвte pвr starptautisku garanТ
tiju, kura reĖistrĆta pirms šвdas ratifikвcijas, pieĸemšanas, apТ
stiprinвšanas vai pievienošanвs datuma. 

40. pants 

ReĖistrĆjamas вrpuslĞgumiskas tiesĞbas vai garantijas 

LĞgumslĆdzĆja valsts jebkurв laikв deklarвcijв, kas deponĆta 
protokola depozitвrijв, var uzskaitĞt вrpuslĞgumisku tiesĞbu vai 
garantiju kategorijas, kuras ir reĖistrĆjamas saskaĸв ar šo 

konvenciju, attiecĞbв uz jebkвdu priekšmetu kategoriju, it kв 
tвda tiesĞba vai garantija bśtu starptautiska garantija, un ir attieТ
cĞgi reglamentĆjamas. Šвdu deklarвciju laika gaitв var mainĞt. 

XI NODAĭA 

KONVENCIJAS PIEMąROŠANA PбRDOŠANAI 

41. pants 

Pвrdošana un nosacĞtв pвrdošana 

ŠĞ konvencija attiecas uz priekšmeta pвrdošanu vai nosacĞtu 
pвrdošanu, kв tas noteikts protokolв, ar visiem tajв paredzĆtaТ
jiem grozĞjumiem. 

XII NODAĭA 

JURISDIKCIJA 

42. pants 

Tiesas izvĆle 

1. Saskaĸв ar 43. un 44. pantu lĞgumslĆdzĆjas valsts tiesвm, 
ko ir izvĆlĆjušвs darĞjuma puses, ir jurisdikcija attiecĞbв uz visвm 
prasĞbвm, kas iesniegtas saistĞbв ar šo konvenciju, neatkarĞgi no 
tв, vai izvĆlĆtajai tiesai ir vai nav saistĞba ar darĞjuma pusĆm vai 
darĞjumu. Šвda jurisdikcija ir ekskluzĞva, ja vien puses nevienojas 
citвdi. 

2. Jebkuru šвdu vienošanos noslĆdz rakstveidв vai citвdi 
saskaĸв ar izvĆlĆtвs tiesas valsts tiesĞbu aktos noteiktajвm 
prasĞbвm attiecĞbв uz vienošanвs formu. 

43. pants 

Jurisdikcija saskaĸв ar 13. pantu 

1. LĞgumslĆdzĆjas valsts tiesas, ko ir izvĆlĆjušвs puses, un tвs 
lĞgumslĆdzĆjas valsts tiesas, kuras teritorijв atrodas priekšmets, ir 
kompetentas sniegt tiesisko aizsardzĞbu 13. panta 1. punkta a), 
b) un c) apakšpunkta un 13. panta 4. punkta nozĞmĆ attiecĞbв 
uz šo priekšmetu. 

2. Kompetence sniegt tiesisko aizsardzĞbu 13. panta 1. punk- 
ta d) apakšpunkta nozĞmĆ vai citu pagaidu tiesisko aizsardzĞbu, 
pamatojoties uz 13. panta 4. punktu, ir vai nu: 

a) tiesвm, kuras puses izvĆlĆjušвs; vai 

b) tвs lĞgumslĆdzĆjas valsts tiesвm, kuras teritorijв atrodas debiТ
tors, pie tam šвdi tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi saskaĸв ar 
rĞkojumu par to piemĆrošanu ir izmantojami tikai šĞs lĞgumТ
slĆdzĆjas valsts teritorijв. 

3. Tiesa ir kompetenta saskaĸв ar iepriekšĆjiem punktiem pat 
tad, ja galĞgais spriedums 13. panta 1. punktв minĆtвs prasĞbas 
lietв tiks vai var tikt pasludinвts citas lĞgumslĆdzĆjas valsts tiesв 
vai šĩĞrĆjtiesв.
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44. pants 

Kompetence izdot reĖistratoram adresĆtus rĞkojumus 

1. Tвs valsts tiesвm, kur atrodas reĖistratora administrвcijas 
centrs, ir ekskluzĞva kompetence pieĸemt lĆmumus par atlĞТ
dzĞbas noteikšanu par zaudĆjumiem vai izdot reĖistratoram 
adresĆtus rĞkojumus. 

2. Ja kвda persona neizpilda prasĞbu, kas iesniegta saskaĸв ar 
25. pantu, un ja šĞ persona vairs neeksistĆ vai nav atrodama, lai 
izpildĞtu tiesas rĞkojumu, kas izdots pret to un kurв ir pieprasĞts 
atcelt reĖistrвciju, iepriekšĆjв punktв minĆtajвm tiesвm ir ekskluТ
zĞva kompetence pĆc debitora vai iespĆjamв debitora pieprasĞТ
juma izdot reĖistratoram adresĆtu rĞkojumu ar prasĞbu, lai tas 
atceĮ reĖistrвciju. 

3. Ja kвda persona nepilda tiesas, kam ir jurisdikcija saskaĸв 
ar šo konvenciju, rĞkojumu vai valsts iekšĆjas garantijas gadĞТ
jumв kompetentas jurisdikcijas tiesas rĞkojumu, kurв tiek prasĞts, 
lai šĞ persona izdarĞtu grozĞjumus reĖistrвcijв vai atceltu reĖisТ
trвciju, 1. punktв minĆtвs tiesas var uzdot reĖistratoram veikt 
atbilstĞgas darbĞbas, lai izpildĞtu šo rĞkojumu. 

4. Izĸemot iepriekšĆjos punktos paredzĆtos izĸĆmuma gadĞТ
jumus, neviena tiesa nevar izsniegt reĖistratoram rĞkojumus vai 
pieĸemt reĖistratoram saistošus spriedumus vai nolĆmumus. 

45. pants 

Jurisdikcija attiecĞbв uz maksвtnespĆjas procesu 

ŠĞs nodaĮas noteikumi neattiecas uz maksвtnespĆjas procesu. 

XIII NODAĭA 

SAISTĝBA AR CITбM KONVENCIJбM 

45.a pants 

SaistĞba ar Apvienoto Nвciju Organizвcijas Konvenciju par 
parвdu cesiju starptautiskajв tirdzniecĞbв 

ŠĞ konvencija dominĆ pвr Apvienoto Nвciju Organizвcijas 
Konvenciju par parвdu cesiju starptautiskajв tirdzniecĞbв, kas 
atvĆrta parakstĞšanai ķujorkв 2001. gada 12. decembrĞ, ciktвl 
tв attiecas uz tвdu prasĞjumu cesiju, kas ir saistĞtвs tiesĞbas attieТ
cĞbв uz gaisa kuĖu objektu, dzelzceĮa ritošв sastвva un kosmosa 
sistĆmu starptautiskajвm garantijвm. 

46. pants 

SaistĞba ar UNIDROIT Konvenciju par starptautisko 
finanšu nomu 

Ar protokolu var noteikt saistĞbu starp šo konvenciju un 
UNIDROIT Konvenciju par starptautisko finanšu nomu, kas 
parakstĞta Otavв 1988. gada 28. maijв. 

XIV NODAĭA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

47. pants 

ParakstĞšana, ratifikвcija, pieĸemšana, apstiprinвšana vai 
pievienošanвs 

1. ŠĞ konvencija atvĆrta parakstĞšanai Keiptaunв 2001. gada 
16. novembrĞ valstĞm, kas piedalвs diplomвtiskajв konferencĆ 
par Konvencijas par pвrvietojamвm iekвrtвm un Protokola par 
gaisa kuĖiem pieĸemšanu, kura notiek Keiptaunв no 2001. gada 
29. oktobra lĞdz 16. novembrim. PĆc 2001. gada 16. novembra 
konvencija ir atvĆrta parakstĞšanai visвm valstĞm Starptautiskв 
PrivвttiesĞbu unifikвcijas institśta (UNIDROIT) galvenajв mĞtnĆ 
Romв, kamĆr tв stвsies spĆkв saskaĸв ar 49. pantu. 

2. Šo konvenciju ratificĆ, pieĸem vai apstiprina valstis, kas to 
ir parakstĞjušas. 

3. Ikviena valsts, kas nav parakstĞjusi šo konvenciju, var tai 
pievienoties jebkurв laikв. 

4. Ratifikвciju, pieĸemšanu, apstiprinвšanu vai pievienošanos 
izdara, deponĆjot par to oficiвlu dokumentu depozitвrijв. 

48. pants 

ReĖionвlвs ekonomiskвs integrвcijas organizвcijas 

1. Jebkura reĖionвlв ekonomiskвs integrвcijas organizвcija, 
kuru izveidojušas neatkarĞgas valstis un kura ir kompetenta 
noteiktos jautвjumos, ko regulĆ šĞ konvencija, arĞ var parakstĞt, 
pieĸemt, apstiprinвt šo konvenciju vai pievienoties tai. Tвdв 
gadĞjumв reĖionвlajai ekonomiskвs integrвcijas organizвcijai 
bśs lĞgumslĆdzĆjas valsts tiesĞbas un pienвkumi, ja šĞ organizвТ
cija ir kompetenta jautвjumos, ko regulĆ šĞ konvencija. Ja lĞgumТ
slĆdzĆju valstu skaitam ir nozĞme šajв konvencijв, reĖionвlв 
ekonomiskвs integrвcijas organizвcija neskaitвs kв lĞgumslĆdzĆja 
valsts papildus tвs dalĞbvalstĞm, kas ir lĞgumslĆdzĆjas valstis. 

2. ReĖionвlв ekonomiskвs integrвcijas organizвcija, parakstot, 
pieĸemot, apstiprinot šo konvenciju vai pievienojoties tai, 
iesniedz depozitвrijв deklarвciju, kurв norвdĞti tie šĞs konvencijas 
regulĆtie jautвjumi, attiecĞbв uz kuriem šai organizвcijai kompeТ
tenci ir nodevušas tвs dalĞbvalstis. ReĖionвlв ekonomiskвs integТ
rвcijas organizвcija nekavĆjoties ziĸo depozitвrijam par 
jebkurвm izmaiĸвm kompetenĀu sadalĞjumв, kas paziĸots 
saskaĸв ar šo punktu sniegtajв deklarвcijв, tostarp par jaunвm 
kompetences jomвm. 

3. Visas atsauces uz “lĞgumslĆdzĆju valsti” vai “lĞgumslĆТ
dzĆjвm valstĞm”, “dalĞbvalsti” vai “dalĞbvalstĞm” šajв konvencijв 
attiecas arĞ uz reĖionвlo ekonomiskвs integrвcijas organizвciju, 
ja konteksts to prasa.
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49. pants 

Stвšanвs spĆkв 

1. ŠĞ konvencija stвjas spĆkв nвkamв mĆneša pirmajв dienв 
pĆc tam, kad ir pagвjuši trĞs mĆneši no dienas, kad deponĆts 
trešais dokuments par ratifikвciju, pieĸemšanu, apstiprinвšanu 
vai pievienošanos, bet tikai attiecĞbв uz to priekšmetu kategoТ
riju, uz kuru attiecas protokols: 

a) no šв protokola spĆkв stвšanвs brĞža; 

b) saskaĸв ar šв protokola noteikumiem; un 

c) starp šĞs konvencijas un šв protokola dalĞbvalstĞm. 

2. Citвm valstĞm šĞ konvencija stвjas spĆkв nвkamв mĆneša 
pirmajв dienв pĆc tam, kad ir pagвjuši trĞs mĆneši no dienas, 
kad deponĆts ratifikвcijas, pieĸemšanas, apstiprinвšanas vai 
pievienošanвs dokuments, bet tikai attiecĞbв uz to priekšmetu 
kategoriju, uz kuru attiecas protokols, un attiecĞbв uz šo protoТ
kolu, ievĆrojot iepriekšĆjв punkta a), b) un c) apakšpunkta 
prasĞbas. 

50. pants 

IekšĆjie darĞjumi 

1. LĞgumslĆdzĆja valsts protokola ratifikвcijas, pieĸemšanas, 
apstiprinвšanas vai pievienošanвs brĞdĞ var deklarĆt, ka šĞ 
konvencija neattiecas uz darĞjumu, kas šai valstij ir iekšĆjs darĞТ
jums, attiecĞbв uz visu veidu priekšmetiem vai dažiem no tiem. 

2. Neĸemot vĆrв iepriekšĆjo punktu, 8. panta 4. punkta, 
9. panta 1. punkta, 16. panta, V nodaĮas, 29. panta noteikumi 
un jebkuri citi šĞs konvencijas noteikumi, kas attiecas uz reĖisТ
trĆtвm garantijвm, attiecas uz iekšĆju darĞjumu. 

3. Ja paziĸojums par valsts iekšĆju garantiju ir reĖistrĆts 
Starptautiskajв reĖistrв, šĞs garantijas turĆtвja prioritвti saskaĸв 
ar 29. pantu neietekmĆ tas, ka saskaĸв ar piemĆrojamiem 
tiesĞbu aktiem šвda garantija ir piešĩirta citai personai cesijas 
vai tiesĞbu pвrĸemšanas ceĮв. 

51. pants 

Turpmвkie protokoli 

1. Depozitвrijs var izveidot darba grupas sadarbĞbв ar atbilТ
stĞgвm nevalstiskвm organizвcijвm, ja depozitвrijs uzskata to par 
nepieciešamu, lai novĆrtĆtu, cik lietderĞgi ir paplašinвt šĞs 
konvencijas piemĆrošanu ar viena vai vairвku protokolu palĞТ
dzĞbu uz citвm priekšmetu kategorijвm un ar šвdiem priekšmeТ
tiem saistĞtвm tiesĞbвm, kas nav 2. panta 3. punktв minĆtвs 
kategorijas, un kurвs katrs priekšmets ir atsevišĩi identificĆjams. 

2. Depozitвrijs paziĸo jebkuru šвdas darba grupas sagatavoto 
sвkotnĆjв protokola projekta tekstu visвm šĞs konvencijas dalĞbТ
valstĞm, visвm depozitвrija dalĞbvalstĞm, Apvienoto Nвciju OrgaТ
nizвcijas dalĞbvalstĞm, kuras nav depozitвrija dalĞbnieces, un 
atbilstĞgajвm starpvalstu organizвcijвm un uzaicina šĞs valstis 
un organizвcijas piedalĞties starpvalstu sarunвs, lai lĞdz galam 
izstrвdвtu protokola projektu, balstoties uz šo sвkotnĆjo protoТ
kola projektu. 

3. Depozitвrijs arĞ paziĸo jebkuru šвdas darba grupas sagaТ
tavoto sвkotnĆjo protokola projekta tekstu tвm atbilstĞgajвm 
nevalstiskajвm organizвcijвm, kurвm depozitвrijs to uzskata 
par vajadzĞgu. ŠĞs nevalstiskвs organizвcijas jвaicina nekavĆjoties 
iesniegt depozitвrijam komentвrus par sвkotnĆjo protokola 
projekta tekstu un piedalĞties novĆrotвja statusв protokola 
projekta sagatavošanв. 

4. Kad depozitвrija kompetentвs institścijas atzĞst šo protoТ
kola projektu par gatavu pieĸemšanai, depozitвrijs sasauc diploТ
mвtisku konferenci tв pieĸemšanai. 

5. LĞdz ar šв protokola pieĸemšanu saskaĸв ar 6. punktu šĞ 
konvencija attiecas uz tajв iekĮauto priekšmetu kategoriju. 

6. ŠĞs konvencijas 45.a pants attiecas uz šвdu protokolu tikai 
tad, ja tas šajв protokolв ir Ğpaši paredzĆts. 

52. pants 

Teritoriвlвs vienĞbas 

1. Ja lĞgumslĆdzĆjai valstij ir teritoriвlas vienĞbas, kurвs 
piemĆro dažвdas tiesĞbu sistĆmas attiecĞbв uz jautвjumiem, ko 
regulĆ šĞ konvencija, tв ratifikвcijas, pieĸemšanas, apstipriТ
nвšanas vai pievienošanвs brĞdĞ var deklarĆt, ka šĞ konvencija 
ir jвattiecina arĞ uz visвm tвs teritoriвlajвm vienĞbвm vai tikai uz 
vienu vai vairвkвm no tвm, un var grozĞt savu deklarвciju, 
jebkurв laikв iesniedzot citu deklarвciju. 

2. Katrв šвdв deklarвcijв skaidri jвnorвda tвs teritoriвlвs 
vienĞbas, uz kurвm attiecas šĞ konvencija. 

3. Ja lĞgumslĆdzĆja valsts nav iesniegusi nekвdu deklarвciju 
saskaĸв ar 1. punktu, šĞ konvencija attiecas uz visвm šĞs valsts 
teritoriвlajвm vienĞbвm. 

4. Ja lĞgumslĆdzĆja valsts attiecina šo konvenciju arĞ uz vienu 
vai vairвkвm savвm teritoriвlajвm vienĞbвm, deklarвcijas, kas 
atĮautas saskaĸв ar šo konvenciju, var iesniegt attiecĞbв uz 
katru šвdu teritoriвlo vienĞbu, un deklarвcijas, kuras iesniegtas 
attiecĞbв uz vienu teritoriвlo vienĞbu, var atšĩirties no deklarвТ
cijвm, kas iesniegtas attiecĞbв uz citu teritoriвlo vienĞbu.
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5. Ja ar 1. punktв minĆtвs deklarвcijas palĞdzĞbu šĞ konvenТ
cija ir attiecinвta uz vienu vai vairвkвm lĞgumslĆdzĆjas valsts 
teritoriвlajвm vienĞbвm: 

a) uzskata, ka debitors atrodas kвdв lĞgumslĆdzĆjв valstĞ tikai 
tad, ja tas ir nodibinвts vai izveidots saskaĸв ar tiesĞbu 
aktiem, kas ir spĆkв tajв teritoriвlajв vienĞbв, uz kuru šĞ 
konvencija attiecas, vai ja tв reĖistrĆtais birojs vai galvenв 
mĞtne, administrвcijas centrs, uzĸĆmĆjdarbĞbas vieta vai 
pastвvĞgв uzturĆšanвs vieta ir tajв teritoriвlajв vienĞbв, uz 
kuru attiecas šĞ konvencija; 

b) ikviena atsauce uz priekšmeta atrašanвs vietu kвdв lĞgumslĆТ
dzĆjв valstĞ attiecas uz priekšmeta atrašanвs vietu tajв teritoТ
riвlajв vienĞbв, uz kuru attiecas šĞ konvencija; un 

c) ikviena atsauce uz administratĞvajвm iestвdĆm šajв lĞgumslĆТ
dzĆjв valstĞ ir uzskatвma par tвdu, kas attiecas uz admini- 
stratĞvajвm iestвdĆm, kuru jurisdikcija ir tajв teritoriвlajв 
vienĞbв, uz kuru attiecas šĞ konvencija. 

53. pants 

Tiesu noteikšana 

LĞgumslĆdzĆja valsts protokola ratifikвcijas, pieĸemšanas un apТ
stiprinвšanas brĞdĞ vai pievienojoties tam var deklarĆt atbilstĞgo 
“tiesu” vai “tiesas” šĞs konvencijas 1. panta un XII nodaĮas 
nolśkв. 

54. pants 

Deklarвcijas par tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮiem 

1. LĞgumslĆdzĆja valsts protokola ratifikвcijas, pieĸemšanas, 
apstiprinвšanas brĞdĞ vai pievienojoties tam var deklarĆt, ka 
lĞdz tam, kamĆr apgrśtinвtais priekšmets atrodas tвs teritorijв 
vai tiek kontrolĆts no tвs, nodrošinвjuma ĸĆmĆjs nedrĞkst 
priekšmetu iznomвt šajв teritorijв. 

2. LĞgumslĆdzĆja valsts protokola ratifikвcijas, pieĸemšanas, 
apstiprinвšanas brĞdĞ vai pievienojoties tam deklarĆ, vai tiesĞbu 
aizsardzĞbas lĞdzekli, kas pieejams kreditoram saskaĸв ar kвdu 
no šĞs konvencijas noteikumiem un kura izmantošanai saskaĸв 
ar konvenciju nav obligвti nepieciešams tiesas rĞkojums, var 
izmantot tikai ar tiesas atĮauju. 

55. pants 

Deklarвcijas par pagaidu tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮiem 

LĞgumslĆdzĆja valsts protokola ratifikвcijas, pieĸemšanas, apstipТ
rinвšanas brĞdĞ vai pievienojoties tam var deklarĆt, ka tв pilnĞbв 
vai daĮĆji nepiemĆros 13. panta vai 43. panta, vai abu šo pantu 
noteikumus. Deklarвcijв norвda, kвdos apstвkĮos attiecĞgais 
pants tiks piemĆrots, ja tas tiks piemĆrots daĮĆji, vai – pretĆjв 
gadĞjumв – kвdi citi pagaidu tiesĞbu aizsardzĞbas lĞdzekĮi tiks 
piemĆroti. 

56. pants 

Piebildes un deklarвcijas 

1. Šai konvencijai nevar izdarĞt nekвdas piebildes, bet var 
sniegt 39., 40., 50., 52., 53., 54., 55., 57., 58. un 60. pantв 
atĮautвs deklarвcijas saskaĸв ar šo pantu noteikumiem. 

2. Par visвm deklarвcijвm vai vĆlвkвm deklarвcijвm, vai 
deklarвciju atsaukumiem saskaĸв ar šo konvenciju rakstveidв 
paziĸo depozitвrijam. 

57. pants 

VĆlвkas deklarвcijas 

1. DalĞbvalsts var sniegt vĆlвku deklarвciju, kas nav saskaĸв 
ar 60. pantu atĮautв deklarвcija, jebkurв laikв pĆc datuma, kurв 
šĞ konvencija ir stвjusies spĆkв attiecĞbв uz šo valsti, paziĸojot 
par to depozitвrijam. 

2. Jebkura šвda vĆlвka deklarвcija stвjas spĆkв nвkamв 
mĆneša pirmajв dienв pĆc tam, kad beidzies sešu mĆnešu 
termiĸš pĆc datuma, kad paziĸojums saĸemts depozitвrijв. Ja 
paziĸojumв ir noteikts ilgвks laika periods lĞdz šĞs deklarвcijas 
spĆkв stвšanвs brĞdim, tв stвjas spĆkв pĆc tam, kad beidzies šis 
ilgвkais laika periods pĆc tam, kad paziĸojums saĸemts depoТ
zitвrijв. 

3. Neĸemot vĆrв iepriekšĆjos punktus, šĞ konvencija turpina 
attiekties tв, it kв nebśtu iesniegtas nekвdas vĆlвkas deklarвcijas, 
uz visвm tiesĞbвm un garantijвm, kas radušвs pirms jebkuras 
šвdas vĆlвkas deklarвcijas spĆkв stвšanвs datuma. 

58. pants 

Deklarвciju atsaukšana 

1. Jebkura dalĞbvalsts, kas ir iesniegusi deklarвciju saskaĸв ar 
šo konvenciju, kas nav saskaĸв ar 60. pantu atĮautв deklarвcija, 
var to atsaukt jebkurв laikв, paziĸojot to depozitвrijam. Šis 
atsaukums stвjas spĆkв nвkamв mĆneša pirmajв dienв pĆc 
tam, kad beidzies sešu mĆnešu termiĸš pĆc datuma, kad paziТ 
ĸojums saĸemts depozitвrijв. 

2. Neĸemot vĆrв iepriekšĆjo punktu, šo konvenciju turpina 
piemĆrot tв, it kв šвds deklarвcijas atsaukums nebśtu izdarĞts, 
attiecĞbв uz visвm tiesĞbвm un garantijвm, kas radušвs pirms 
jebkura šвda atsaukuma spĆkв stвšanвs datuma. 

59. pants 

Denonsвcija 

1. Jebkura dalĞbvalsts var denonsĆt šo konvenciju, rakstveidв 
par to paziĸojot depozitвrijam.
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2. Jebkura šвda denonsвcija stвjas spĆkв nвkamв mĆneša 
pirmajв dienв pĆc tam, kad beidzies divpadsmit mĆnešu termiĸš 
pĆc datuma, kad paziĸojums ir saĸemts depozitвrijв. 

3. Neĸemot vĆrв iepriekšĆjos punktus, šo konvenciju turpina 
piemĆrot tв, it kв šвda denonsвcija nebśtu izdarĞta, attiecĞbв uz 
visвm tiesĞbвm un garantijвm, kas radušвs pirms jebkuras šвdas 
denonsвcijas spĆkв stвšanвs datuma. 

60. pants 

Pвrejas noteikumi 

1. Ja lĞgumslĆdzĆja valsts nav deklarĆjusi savвdвk, šĞ konvenТ
cija neattiecas uz iepriekš pastвvĆjušвm tiesĞbвm vai garantijвm, 
kas saglabв to prioritвti, kвda tвm noteikta saskaĸв ar piemĆТ
rojamiem tiesĞbu aktiem pirms šĞs konvencijas spĆkв stвšanвs 
datuma. 

2. Konvencijas 1. panta v) punktв un lai noteiktu prioritвti 
saskaĸв ar šo konvenciju: 

a) “šĞs konvencijas spĆkв stвšanвs datums” attiecĞbв uz debitoru 
ir laiks, kad šĞ konvencija stвjas spĆkв, vai laiks, kad valsts, 
kurв atrodas debitors, kĮśst par lĞgumslĆdzĆju valsti, atkarĞbв 
no tв, kurš no tiem ir vĆlвk; 

un 

b) debitors atrodas valstĞ, kurв tam ir administrвcijas centrs vai, 
ja viĸam nav administrвcijas centra, – viĸa uzĸĆmĆjdarbĞbas 
vieta, vai, ja viĸam ir vairвk nekв viena uzĸĆmĆjdarbĞbas 
vieta, – viĸa galvenв uzĸĆmĆjdarbĞbas vieta, vai, ja viĸam 
nav uzĸĆmĆjdarbĞbas vietas, – viĸa pastвvĞgвs uzturĆšanвs 
vieta. 

3. LĞgumslĆdzĆja valsts savв deklarвcijв saskaĸв ar 1. punktu 
var norвdĞt datumu, kas ir ne вtrвk kв trĞs gadus pĆc datuma, 
kurв šĞ deklarвcija stвjas spĆkв, ar kuru šo konvenciju un protoТ
kolu sвks piemĆrot, lai noteiktu prioritвti, tostarp jebkuras 
esošas prioritвtes aizsardzĞbai, attiecĞbв uz iepriekš pastвvošвm 
tiesĞbвm vai garantijвm, kas radušвs saskaĸв ar lĞgumu, kurš 
noslĆgts laikв, kad debitors atradвs valstĞ, kas minĆta iepriekšĆjв 
punkta b) apakšpunktв, bet tikai tik lielв apjomв un tвdв veidв, 
kв noteikts tвs deklarвcijв. 

61. pants 

Pвrskata konferences, grozĞjumi un saistĞti jautвjumi 

1. Depozitвrijs katru gadu vai tad, kad to prasa apstвkĮi, 
gatavo ziĸojumus dalĞbvalstĞm par to, kв starptautiskв sistĆma, 
kas izveidota ar šo konvenciju, ir darbojusies praksĆ. Sagatavojot 
šвdus ziĸojumus, depozitвrijs ĸem vĆrв uzraudzĞbas iestвdes 
ziĸojumus par starptautiskвs reĖistrвcijas sistĆmas darbĞbu. 

2. PĆc ne mazвk kв divdesmit piecu procentu dalĞbvalstu 
pieprasĞjuma depozitвrijs laiku pa laikam organizĆ dalĞbvalstu 
pвrskata konferences, apspriežoties ar uzraudzĞbas iestвdi, lai 
apspriestu: 

a) šĞs konvencijas izpildi praksĆ un tвs efektivitвti, atvieglojot 
uz aktĞviem balstĞtu to priekšmetu finansĆšanu un nomu, uz 
kuriem attiecas tвs noteikumi; 

b) šĞs konvencijas un noteikumu juridisko interpretвciju un 
piemĆrošanu; 

c) starptautiskвs reĖistrвcijas sistĆmas darbĞbu, reĖistratora 
darbu un tв pвrraudzĞbu, ko veic uzraudzĞbas iestвde, 
ĸemot vĆrв uzraudzĞbas iestвdes ziĸojumus; un 

d) vai ir vajadzĞgas kвdas izmaiĸas šajв konvencijв vai starptauТ
tiskвs reĖistrвcijas sistĆmв. 

3. IevĆrojot 4. punktu, jebkuru grozĞjumu šajв konvencijв 
apstiprina vismaz ar divвm trešdaĮвm to dalĞbvalstu balsu, 
kuras piedalвs iepriekšĆjв punktв minĆtajв konferencĆ, un grozĞТ
jums stвjas spĆkв attiecĞbв uz valstĞm, kuras ir ratificĆjušas, 
pieĸĆmušas vai apstiprinвjušas šo grozĞjumu, kad to ir ratificĆТ
jušas, pieĸĆmušas vai apstiprinвjušas trĞs valstis saskaĸв ar 
49. panta noteikumiem par konvencijas stвšanos spĆkв. 

4. Ja ir paredzams, ka piedвvвtais šĞs konvencijas grozĞjums 
attiecas uz vairвk nekв vienu iekвrtu kategoriju, šвdu grozĞjumu 
arĞ apstiprina vismaz ar divвm trešdaĮвm to katra protokola 
dalĞbvalstu balsu, kuras piedalвs 2. punktв minĆtajв konferencĆ. 

62. pants 

Depozitвrijs un tв funkcijas 

1. Ratifikвcijas, pieĸemšanas, apstiprinвšanas vai pievienoТ 
šanвs dokumentus deponĆ Starptautiskajв PrivвttiesĞbu unifikвТ
cijas institśtв (UNIDROIT), kas ar šo tiek izraudzĞts par depoТ
zitвriju. 

2. Depozitвrijs: 

a) informĆ visas lĞgumslĆdzĆjas valstis par: 

i) katru jaunu parakstĞšanas faktu vai ratifikвcijas, pieĸemТ 
šanas, apstiprinвšanas vai pievienošanвs dokumenta 
deponĆšanu, norвdot atbilstĞgo datumu; 

ii) šĞs konvencijas spĆkв stвšanвs datumu; 

iii) katru deklarвciju, kas iesniegta saskaĸв ar šo konvenciju, 
norвdot atbilstĞgo datumu;
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iv) ikvienas deklarвcijas atsaukumu vai grozĞjumu, norвdot 
atbilstĞgo datumu; un 

v) šĞs konvencijas denonsвcijas paziĸojumu, norвdot atbilТ
stĞgo datumu un datumu, kad denonsвcija stвjas spĆkв; 

b) nosśta visвm lĞgumslĆdzĆjвm valstĞm šĞs konvencijas oriĖiТ
nвla apliecinвtas kopijas; 

c) nodod uzraudzĞbas iestвdei un reĖistratoram visu ratifikвТ
cijas, pieĸemšanas, apstiprinвšanas vai pievienošanвs dokuТ
mentu kopijas, norвdot atbilstĞgo deponĆšanas datumu, visu 
deklarвciju vai deklarвcijas atsaukuma vai grozĞjuma kopijas 
un denonsвcijas paziĸojuma kopijas, norвdot atbilstĞgo paziТ 
ĸojuma datumu, tв, lai tajos esošв informвcija bśtu visiem 
viegli un pilnĞbв pieejama; un 

d) veic citas funkcijas, ko parasti veic depozitвriji. 

APLIECINOT IEPRIEKŠMINąTO, apakšв parakstĞjušies pienвcĞgв 
kвrtв pilnvarotie pвrstвvji ir parakstĞjuši šo konvenciju. 

Keiptaunв divi tśkstoši pirmв gada sešpadsmitajв novembrĞ 
vienĞgв oriĖinвlв eksemplвrв angĮu, arвbu, ĩĞniešu, franĀu, krievu 
un spвĸu valodв, pie kam visi teksti ir vienlĞdz autentiski, šвdu 
autentiskumu tie iegśst pĆc tam, kad konferences apvienotais 
sekretariвts konferences priekšsĆdĆtвja pilnvaru ietvaros deviĸТ
desmit dienu laikв no norвdĞtв datuma ir pвrbaudĞjis tekstu 
savstarpĆjo atbilstĞbu.
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